
１．マウント をとる ／ 跟別人比較 自己站在高的位置 表達自己比較厲害 (炫耀) 

 

意味：「マウントをとる」とは、相手よりも上のポジションをとり、優位性を自慢したり威

圧的な態度をとったりすることです。 

 

例：卒業大学、資産、社会的地位、子供の学校等、東京 

 

日本人は比較するのが好き？自己顕示欲 

 

【会話①】 

 

A：車のナンバーどこ？ 

B：千葉だけど。 

A：俺は横浜だよ。 

B：だから？なんでそうやってマウントとろうとするの？ 

 

【会話②】 

 

A：鈴木さん誘う？ 

B：やめようよ。 

A：えっなんで？ 

B：あの人すぐマウント取ろうとするもん。 

 

２．テンパる ／ 面對突來的狀況而慌張 

 

意味：心に余裕がない状態  

語源：聽牌(テンパイ) 

 

例① 面接で意外な質問をされた時 

例② 仕事中に急にたくさんの事を頼まれた時 

 

【会話①】 

 

A：昨日急にプレゼンすることになってテンパったわー。 

B：まじで？大丈夫だったの？ 

A：うん。なんとかやり過ごした。 



 

【会話②】 

 

A：私すぐテンパるんだけど、どうしたらいいかな？ 

B：うーん。やるべきことを順番に書いてみたら？ 

A：そっか。ありがとう。試してみる。 

 

３．洒落にならない ／ 事態嚴重，不能拿來開玩笑的 

 

意味：面白い、楽しいというレベルを越えている。 

 

例：シャレにならないくらい怖い話 

 

【会話①】 

 

A：レポートちゃんと出した？ 

B：あっ忘れた！！留年かな(笑) 

A：それ、シャレになってないよ。早く先生に相談したほうがいいよ。 

 

【会話②】 

A：昨日、寝てたらトイレから赤ちゃんの声聞こえたんだ…。 

B：その部屋で殺人事件あったらしいよ。 

A：えっ…。シャレになってないんだけど 

 


